
COMPACT SCOPED RIFLE CASE BLACK

The Negrini 1619LUNGA/5517 compact scoped rifle case is internationally
certified and tested for air travel. Like the popular 1619LX/5287, we made this
case more affordable. The rifle case is constructed with a double-wall ABS with
cushioning on the top and bottom. The compact bolt action rifle case holds a
single scoped rifle with an overall length of 44″. The compact scoped rifle case
has separate compartments for gear and accessories. It’s the best case for all
Ruger American rifles, T/C bolt action rifles, Winchester, Browning X-Bolt and
other bolt action style rifles. Limited lifetime warranty. Barrel length: Up to
24in LXX – Leather Trim Hard walled interior with padded and upholstered top
and bottom Accessory or bolt storage Integrated handle Fitted compartment
for single scoped rifles or other long guns 1x steel composite TSA accepted
combination lock 2x Recessed Nylon reinforced polymer/steel locks

Attributes

Name: COMPACT SCOPED RIFLE CASE BLACK
Manufacturer: NEGRINI CASES
Product no.: 100043872
Mfr. No.: 1619LUNGA/5517
Color: Black
Size: 44
Style: Rifle Scoped
Delivery weight: 5.284kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 1,175mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des
Negrini COMPACT SCOPED RIFLE CASE
Einleitung
Herzlich willkommen! Dieses Dokument bietet wichtige Sicherheitshinweise für die Verwendung des Negrini
COMPACT SCOPED RIFLE CASE. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig, um die sichere Nutzung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Gewehrcases, ob es unbeschädigt ist und keine sichtbaren
Mängel aufweist.
Bewahren Sie das Gewehrcase an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Schäden durch Feuchtigkeit oder
extreme Temperaturen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Gewehrcase nur für den vorgesehenen Zweck, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Halten Sie das Gewehrcase außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Transport
von Waffen in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher im Case verstaut ist, bevor Sie es transportieren.
Vermeiden Sie es, das Gewehrcase fallen zu lassen oder unsachgemäß zu handhaben, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die integrierten Schlösser, um unbefugten Zugriff zu verhindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität der Schlösser und des Griffs.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr und das Zubehör sicher im Case verstaut sind, um Bewegungen
während des Transports zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Gewehrcases:1.

Öffnen Sie das Gewehrcase und überprüfen Sie den Innenraum auf Sauberkeit und Unversehrtheit.
Stellen Sie sicher, dass die Polsterung in gutem Zustand ist, um Ihr Gewehr zu schützen.

Einlegen des Gewehrs:2.

Legen Sie das Gewehr vorsichtig in das passgenaue Fach.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr nicht beschädigt wird und genügend Platz hat.

Sicherung des Gewehrs:3.

Schließen Sie das Gewehrcase und stellen Sie sicher, dass es vollständig verschlossen ist.
Verwenden Sie das TSA akzeptierte Kombinationsschloss, um das Case zu sichern.

Transport des Gewehrcases:4.

Tragen Sie das Gewehrcase mit dem integrierten Griff.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen oder Stöße während des Transports.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Gewehrcase gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Komponenten des Gewehrcases umweltgerecht entsorgt werden.
Wenn das Gewehrcase beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringen Sie es zu einer geeigneten
Sammelstelle für Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitshinweise oder weitere Informationen zu Ihrem Gewehrcase, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Wir danken Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit und wünschen Ihnen eine sichere Nutzung des Negrini COMPACT
SCOPED RIFLE CASE.



Safety Instruction Guide for the Negrini
1619LUNGA/5517 Compact Scoped Rifle Case
Introduction
Thank you for choosing the Negrini 1619LUNGA/5517 Compact Scoped Rifle Case. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your rifle case. Please read this document carefully
to understand how to properly handle, store, and dispose of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a rifle case.
Always inspect the case before use for any signs of damage or defect.
Keep the case out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and transportation.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and contact the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your rifle is unloaded before placing it in the case.
Use the integrated handle to carry the case securely.
Avoid placing heavy objects on top of the case to prevent damage.
Store the case in a cool, dry place to avoid moisture damage.
Do not expose the case to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Rifle:1.

Open the case by unfastening the locks.
Place your scoped rifle inside the fitted compartment, ensuring it is securely positioned.
Close the case and ensure all locks are fastened properly.

Transporting the Case:2.

Use the integrated handle to carry the case.
Ensure the case is secured in your vehicle to prevent movement during transit.

Storing Accessories:3.

Utilize the separate compartments for storing gear and accessories.
Ensure that all items stored do not exceed the weight capacity of the case.

Locking the Case:4.

Use the provided TSA accepted combination lock to secure the case.
Follow the instructions included with the lock for setting and changing the combination.

Disposal Instructions
When disposing of the rifle case, please follow local waste management regulations.
If the case is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the case in regular household waste if it contains any hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Negrini 1619LUNGA/5517 Compact Scoped Rifle Case, please
refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use and longevity of your Negrini Compact
Scoped Rifle Case. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour l'Étui Compact pour
Carabine à Lunette Negrini
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité de l'étui compact pour carabine à lunette Negrini. Ce document a été
élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité
des produits de l'Union Européenne (UE). Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser l'étui.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez qu'il n'y a pas de fissures ou de
dommages.
Ne surchargez pas l'étui avec des équipements supplémentaires qui pourraient compromettre sa
structure.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laissez pas l'étui exposé à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques
défavorables.
Utilisez l'étui uniquement pour le stockage et le transport de carabines à lunette. Ne l'utilisez pas pour
d'autres types d'armes ou d'équipements.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais transporter l'étui sans avoir correctement verrouillé toutes les fermetures et les serrures.
Lorsque vous ouvrez l'étui, faitesle dans un endroit sûr et éloigné des personnes.
Ne placez pas de charges lourdes sur l'étui lorsqu'il est fermé.
Si vous remarquez un comportement inhabituel de l'étui (comme des bruits étranges lors de la
manipulation), cessez immédiatement son utilisation et vérifiezle.
Évitez d'utiliser des produits chimiques ou des nettoyants abrasifs pour nettoyer l'étui. Utilisez un chiffon
doux et de l'eau pour l'entretien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de l'Étui :1.

Inspectez l'étui pour toute défaillance visible.
Assurezvous que les serrures fonctionnent correctement.

Chargement de la Carabine :2.

Ouvrez l'étui en déverrouillant les serrures.
Placez délicatement la carabine à lunette dans le compartiment prévu à cet effet.
Assurezvous que la carabine est bien positionnée et qu'elle ne bouge pas dans l'étui.

Fermeture de l'Étui :3.

Fermez l'étui en vous assurant que toutes les parties sont bien alignées.
Verrouillez toutes les serrures pour garantir la sécurité de votre carabine.

Transport :4.

Utilisez la poignée intégrée pour transporter l'étui.
Évitez de tirer ou de pousser l'étui sur des surfaces rugueuses.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'avez plus besoin de l'étui, veuillez le jeter de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques et des matériaux composites.
Ne brûlez pas l'étui, car cela pourrait libérer des substances toxiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de votre étui compact pour carabine à lunette Negrini, veuillez
consulter le point de contact basé dans l'UE pour obtenir des informations supplémentaires et des conseils.

Conclusion
Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser votre étui Negrini en toute sécurité. En suivant ces
instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation et du transport de
votre carabine à lunette. Merci de votre attention et de votre engagement à respecter ces directives.



Instrukcja bezpieczeństwa dla kufra na karabiny z
lunetą Negrini 1619LUNGA/5517
Wprowadzenie
Kuferek na karabiny z lunetą Negrini 1619LUNGA/5517 został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i
ochronie Twojego sprzętu. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące użytkowania, instalacji oraz
utylizacji produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i skuteczne wykorzystanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z niniejszą instrukcją.
Używaj kufra wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kufra i jego zamków.
Przechowuj kuferek w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zabezpiecz kuferek przed dostępem dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku zauważenia uszkodzeń lub wad kufra, nie używaj go i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed umieszczeniem go w kufrze.
Używaj oddzielnych przegrody na akcesoria, aby uniknąć uszkodzeń sprzętu.
Zawsze zamykaj kuferek, gdy nie jest używany, aby zabezpieczyć zawartość.
Nie przeciążaj kufra, przestrzegaj maksymalnych wymiarów i wagi.
W przypadku transportu lotniczego sprawdź wymagania przewoźnika dotyczące bagażu sportowego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie kufra:1.

Sprawdź, czy kuferek jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że wszystkie zamki działają prawidłowo.

Umieszczanie karabinu:2.

Otwórz kuferek i umieść karabin w przegrodzie przeznaczonej na broń.
Upewnij się, że karabin jest stabilnie umieszczony i nie przesuwa się.

Zabezpieczenie akcesoriów:3.

Użyj oddzielnych przegrody na akcesoria, takie jak lunety, amunicja i inne niezbędne elementy.
Upewnij się, że wszystkie akcesoria są odpowiednio zabezpieczone.

Zamknięcie kufra:4.

Po zakończeniu użytkowania zamknij kuferek i upewnij się, że wszystkie zamki są zapięte.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kuferek należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia kufra, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów; sprawdź możliwości recyklingu
lub skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją.
Zawsze usuwaj wszelkie akcesoria i zanieczyszczenia przed utylizacją.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania kufra, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub
producentem. Upewnij się, że masz dostęp do wszystkich informacji dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania
produktu.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa dotyczące produktu oraz wszelkie
informacje o wycofaniu produktów na platformie Safety Gate. Twoje bezpieczeństwo jest najważniejsze, dlatego
nie wahaj się zgłaszać wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom.



Säkerhetsinstruktioner för COMPACT SCOPED
RIFLE CASE NEGRINI CASES
Introduktion
Tack för att du valt Negrini 1619LUNGA/5517 kompakt kikarsikte gevärfodral. Detta fodral är designat för att
skydda ditt gevär under transport och förvaring. För att säkerställa säker användning och lång livslängd,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan användning.
Använd alltid fodralet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att ditt gevär är avstängt och tomt innan det placeras i fodralet.
Håll fodralet utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador på fodralet omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast fodralet för avsett ändamål, dvs. för transport och förvaring av kikarsikte gevär.
Kontrollera att alla lås och fästen fungerar som de ska innan användning.
Undvik att utsätta fodralet för extrem värme, fukt eller kemikalier.
Förvara fodralet på en säker plats när det inte används.
Använd det integrerade handtaget för att bära fodralet, undvik att lyfta det från andra delar.

Instruktioner för installation och användning

Placera geväret i fodralet:1.

Öppna fodralet helt och lägg geväret i det avsedda facket.
Se till att geväret ligger säkert och stabilt.

Säkra geväret:2.

Stäng fodralet och se till att alla lås är ordentligt stängda.
Kontrollera att inga delar av geväret sticker ut från fodralet.

Transport:3.

Använd det integrerade handtaget för att bära fodralet.
Undvik att utsätta fodralet för stötar eller fall under transport.

Förvaring:4.

Förvara fodralet på en torr och säker plats när det inte används.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå fodralet.

Avfallshantering
När fodralet inte längre behövs, se till att det avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Ta bort alla lås och fästen innan du slänger fodralet för att förhindra att de hamnar i fel händer.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda fodralet på rätt sätt skyddar du både dig
själv och ditt gevär.
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